
ПОЗНАКОМЬТЕСЬ

Имя: Пелл
Роль: Совершатель добрых дел

Мальчик, который 
отлично умеет теряться 
и выкручиваться из любой 
ситуации.

Имя: Логан
Роль: Куратор возможностей

Лучший друг Пелла. Любит 
собирать мусор, заниматься 
взломами и попадать 
в неприятности.

Имя: Мэдди
Роль: Хранительница знаний

Умная и возмутительно милая 
сестрёнка Логана.



С ПЕРСОНАЖАМИ

Имя: Дядя Колин
Роль: Надзиратель
Таинственный дядя Пелла. 
Его вроде бы нужно спасти. 
А может, и не нужно.

Имя: Нед

Поселенец, который носит 
робу заключённого.

Имя: Профессор

Житель Поселения, 
помогающий затеять 
восстание.

Имя: Господин Джонс

Бывший правительственный 
чиновник, а теперь — 
участник восстания.

Имя: Джеймс

Очень похож на господина 
Джонса. Надзиратель 
Базы 10.



ВВЕДЕНИЕ

Иногда случается так, что остаётся надеяться 

лишь на возможность сбежать.

Все хотят жить в Городе-крепости, ведь там никогда 
не появляются злобные мобы и не бьют молнии — 
по крайней мере, если вы относитесь к правящему 
классу. Пелл, Логан и Мэдди изо всех сил стараются 
приспособиться к жизни в этом мире, где всё решают 
богатство и власть, но у них не очень выходит. Однаж-
ды ребята получают таинственное письмо с инструк-
циями о том, как вырваться из Города-крепости, и ре-
шают последовать указаниям, отправившись в неиз-
вестность.

Наши герои совершенно бесстрашные — а ещё бес-
толковые и беспомощные. Теперь они узнают, до чего 
трудной может быть жизнь в несправедливом мире. 
Так и начинается эта история.



ГЛАВА 1ГЛАВА 1

ЗАДИРЫ ЗАДИРЫ 

И МУСОРИ МУСОР





Ну же, Логан. 
Покажи, на что ты 

способен.
Да не хо-

чу я с вами 
драться.

Ха-ха-ха, 
Логан! Трус-

трус, боя-
гус!

Ладно, 
оставь его в по-

кое. Хорошей драки 
всё равно не выйдет. 
Классный деревян-

ный меч… НЕТ!

Хватит! 
Это мой 

обед!

Тер-
петь не могу 

этих ребят. Веч-
но они ко мне 
цепляются.



Точ-
но! С этим 

зачарованным 
оружием мы не 
можем проиг-

рать!

Чем больше соберёшь 
орбов, тем сильнее сможешь 

зачаровать свои предметы. Всё 
дело в орбах. Так что, чем бы ты 

ни занимался, надо быть луч-
шим во всём.

О, вы как 
раз вовремя. На-

деньте-ка эти криперские 
головы, и начнём.

А 
почему это 

мы всегда должны 
играть за крипе-

ров?

Потому 
что мы каж-

дый раз побеждаем. 
А кто победил — тот 
и выбирает свою сто-

рону в следующем 
бою.

И из-за 
этого у вас 
появляется 
преимуще-

ство.

Хорошо, возь-
мите этот щит. Те-

перь всё по-честному. 
Только смотрите не 
поломайте, а то не 

расплатитесь!

Фу. 
Эта крипер-

ская башка так 
воняет! А ещё через 

неё ничего не 
видно.

На другой день…На другой день…



Ха-ха! 
Сдавайтесь! 

А не то отбе-
рём мечи!

ХРЯСЬ!
ХРЯСЬ!

ШМЯК!ШМЯК!

ШМЯК!
БДЫЩ!

БУМ! БУМ! 

Хотя 
нам не очень-то 

и нужны ваши дере-
вянные игрушки.

Ладно! 
Только отпу-

стите! Я хочу снять 
наконец эту воню-
чую криперскую 

голову.



Конечно! Я как 
раз достал новые бо-

тинки. Хочу зачаровать 
их, чтобы на выходных 
сходить на тренировку 

по прыжкам.

Вся эта систе-
ма — сплошная неспра-

ведливость. Они всё время 
побеждают нас, потому что 
у них лучше оружие, а оно 
у них лучше потому, что 

они всё время побе-
ждают нас.

Так 
легко! Как конфет-

ку у младенца отобрать. 
Что, пойдём на станцию 

зачаровывания?

Побе-
да нам не 

светит… прав-
да, Пелл?

Что бы ты 
сделал, ес-

ли бы у тебя 
был орб?

Наверное, 
отдал бы родителям. 

Они бывают на станции 
зачаровывания всего лишь 
раз за месяц. Ужасно, что 
эти ребята, судя по всему, 

ходят туда чуть ли не 
каждый день.

Куда 
собира-
ешься?

Пойду в бу-
лочную тёти Тии. Ей 

наверняка нужна помощь. 
Её брат, мой дядя Колин, 
исчез, и с тех пор ей ста-

ло трудно справляться 
самой.



Я с то-
бой. Как раз заберу 

сестру из библиотеки 
и провожу её домой.

Ой! 
Какой ми-
лый щено-

чек!

Не боишь-
ся? Вдруг он тебя 

укусит?

Да брось, 
все щенки милые 
и пушистые. Прав-

да ведь, милый 
пёсик?

Гав!

Встре-
чаемся где 

обычно и в то 
же время? Точно. Не 

забудь пе-
ченьки!



Мэд-
ди, соби-

райся. Нам 
пора.

Х-м-м-м. 
Хм-хм-хм.

Не 
могу. 

Не дочи-
тала.

Да ты 
ВСЁ ВРЕМЯ 

читаешь.

Это 
потому, что 

книги ВСЁ ВРЕМЯ 
оказываются инте-

реснее, чем это 
место.

Не со-
чтите за 

грубость, господин 
библиотекарь.

Х-м-м.

Это мне? 
Правда? Я могу 
взять её домой? 

Спасибо!И как только 
ты разбираешь его 

речь?



Чего гру-
стишь, бра-

тишка?

Мне так хо-
чется хоть раз побывать на 

станции зачаровывания. Всего один 
раз. Все кругом только и говорят о том, 

как хорошо в Городе-крепости и как нам 
повезло, что мы здесь живём. Вот 

только я не чувствую себя 
везучим.

Вот 
бы узнать, 

что там 
НА САМОМ 

ДЕЛЕ.

Просто детские 
сказки, Мэдди. Эти исто-

рии придумали, чтобы мы не 
интересовались, что же 

там снаружи.

В книге сказано, что 
мир снаружи перепол-

нен злобными существами. 
Особенно такими, которые 
выходят по ночам. Здесь 

написано…



Потом 
пойдём к Пел-
лу в его домик 

на дереве.

Ладно! 
Давай быстро 

разберёмся с этой 
мусорной кучей 

и пойдём домой. 
Очень хочу дочи-

тать книгу.

Я не хо-
чу к Пеллу. 

Мы всё свободное 
время тратим на то, чтобы 
копаться в мусоре. Может, 

просто дождёмся, пока 
мама и папа придут 

домой?

Сегодня 
они снова бу-
дут поздно.

О, папе 
понравится эта ло-
пата. Совсем новая. 
Когда он вернётся 
вечером, сделаю 

ему сюрприз.

Пойдём , 
Мэдди! 
Скорее !

О, кто это 
у нас тут?! Спаси-

бо, ты сегодня отлично 
поработал нашей мишенью. 
Хе-хе. И кстати, ты должен 
мне денег за ремонт щита. 

Ты повредил его во 
время боя.

Это ты 
его повредил! 
Ударом своего 

же меча.

Нет, Логан, это не 
так работает. Щит дер-

жал ты. Он был повреждён. 
Значит, ты должен платить 

за его ремонт.



Давай-
те погово-

рим об этом 
позже?

Как ми-
ло. Он боится, 

что будет плохо 
выглядеть перед своей 

сестрёнкой, которой 
приходится копать-

ся в куче чужого 
мусора.

Позже — это 
завтра. Даю тебе срок 

до завтра, Логан.

Оставьте 
его в покое!

Ничего. Но вы 
должны были сами 

поступать правильно. Раз-
ве вы не слышали правило: 
«В долг не бери и взаймы не 

давай»? Так говорил Шек-
спир. А вы взяли и одол-

жили ему щит.

А то 
что? А? Что 

ты нам сделаешь, 
мусорная ты 

копушка?

Не знаю я никакого 
Шейк Спира. И правила 

такого нет. Если сломал — 
покупаешь замену. Такое 

у меня правило.



Не на-
до, Мэдди. 

Я что-нибудь 
придумаю до 
завтра с этим 

щитом.

Что 
именно? 

У тебя всего 
один щит, да 
и тот уже еле 

держится.

Мы на-
верняка най-

дём здесь какой-
нибудь щит, а за 
вечер я его по-
чиню. Просто 

пойдём.

Эй, мне 
не нужен щит 

со свалки! Я хочу 
твой щит. Это 
справедливо.

Пой-
дём. А с ва-
ми мы ещё 

завтра разбе-
рёмся!А мо-

жет, это 
мы с вами 

разберёмся!

Мэдди, 
не лезь к ним, 

пожалуйста. От них 
одни проблемы.

Так зачем 
ты с ними 
дрался?


